
Druk PS_nr_6

W K C Lb Pj L W S C Lb Pj W S C Pj W S C Pj

1 2 6 7 11 12 1 4 6 7 11 1 4 6 11 1 4 6 11

1 FA-SS2-PZ Praktyczna nauka języka angielskiego P 15 1 3

2 FA-SS2-PZPTA Praktyczna nauka języka angielskiego – pisanie tekstów akademickich P 30 2 4

3 FA-SS2-KD Konwersatorium dyplomowe S 30 2 3

4 FA-SS2-WTP/WZP Współczesne teorie przekładu/ Wybrane zagadnienia przekładoznawstwa K 60 2 2 4

5 FA-SS2-PTBP/PTSP
Przekład tekstów biznesowych na język polski/Przekład tekstów 
specjalistycznych na język polski

S 30 2 4

6 FA-SS2-TWK Tłumaczenie wspomagane komputerowo S 30 2 5

7 FA-SS2-LJO1/LJO2 Lektorat języka obcego 1/Lektorat języka obcego 2 O 30 2 3

8 FA-SS2-OWI Ochrona własności intelektualnej O 15 1 1

9 FA-SS2-WTBL Współczesne teorie w badaniach literaturoznawczych K 30 2 3

10 FA-SS2-PZ Praktyczna nauka języka angielskiego P 15 1 3

11 FA-SS2-PZPTA Praktyczna nauka języka angielskiego – pisanie tekstów akademickich P 15 1 3

12 FA-SS2-WTBLK Współczesne teorie badań literaturoznawczych i kulturowych S 15 1 2

13
FA-SS2-
PTBA/PTSA

Przekład tekstów biznesowych na język angielski/Przekład tekstów 
specjalistycznych na język angielski

S 30 2 4

14 FA-SS2-PA Przekład audiowizualny S 30 2 4

15 FA-SS2-WTJ/WZJK
Współczesne teorie językoznawcze/ Wybrane zagadnienia językoznawstwa 
kognitywnego

K 30 1 1 3

16 FA-SS2-PU/PK Przekład ustny/Przekład konferencyjny S 30 2 4

17 FA-SS2-PA/EZPT Prawo autorskie/Etyczne zagadnienia pracy tłumacza S 15 1 3

18 FA-SS2-SM Seminarium magisterskie S 30 2 4

19 FA-SS2-PZ Praktyczna nauka języka angielskiego P 30 2 4

20 FA-SS2-SJA/JAB Praktyczna nauka języka angielskiego – pisanie tekstów akademickich S 30 2 4

21 FA-SS2-SJPT Stylistyka języka polskiego dla tłumaczy S 30 2 3

22 FA-SS2-SJAT Stylistyka języka angielskiego dla tłumaczy S 30 2 3

23 FA-SS2-LP Literatura porównawcza K 15 1 3

25 FA-SS2-APTUS Analiza przekładu tekstów literackich i specjalistycznych S 30 2 3

26 FA-SS2-PTLP Przekład tekstów literackich na język polski S 30 2 3

27 FA-SS2-PU/PK Przekład ustny/Przekład konferencyjny S 30 2 3

28 FA-SS2-SM Seminarium magisterskie S 30 2 4

29 FA-SS2-PZ Praktyczna nauka języka angielskiego P 30 2 3

30 FA-SS2-RT Redakcja tekstów literackich i specjalistycznych S 15 1 3

31 FA-SS2-SM Seminarium magisterskie S 30 2 4

32 Egzamin dyplomowy i praca dyplomowa S 20
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Forma studiów: STACJONARNE

Specjalność:  TŁUMACZENIOWA 
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6. PLAN STUDIÓW

Rozkład przedmiotów w semestrach z podaniem form zajęć i liczby godzin kontaktowych w jednym tygodniu zajęć

S 
godz.

Tygodniowy wymiar zajęć dydaktycznych (w godzinach dydaktycznych)

I sem. II sem. III sem. IV sem.

E
C

T
S

E
C

T
S

E
C

T
S

E
C

T
S

5Łączna liczba godzin w jednym tygodniu zajęć 18 14 17

Pracy dyplomowej, zgodnie z uchwałą, przypisuje się tylko punkty 
ECTS. Godziny przeznaczone na przygotowanie pracy dyplomowej 
nie są wliczane do ogólnej liczby godzin zajęć dydaktycznych na 
danym kierunku studiów. Punkty ECTS za pracę uwzględnia się w 
semestrze dyplomowym.

RAZEM


